Lesson 19

223 S . — — =
1 Principés hostium senatut traduntur.
223 -1
) Gallus occiditur.
223 - - - e
3 Homo malus a senatii occidétur.
223 . === g= .
4 Italia 3 Romanis deéfenditur.
223 - -
5 Galli et pellentur et occidentur.
223 . - . .
6 Agmen in finés hostium dicitur.
223 .. _
7 Gratiae Deo aguntur.
223 s . - e = g eia=
8 Equités in gentés finitimas dimittébantur.
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2;3 Vos in Galliam mittimint.

21203 Roma défendétur.

21213 Servi sepe occiduntur.

223 as fera &s finiti i

12 Omnés feré gentés finitimae vincuntur.
21233 Agmen a Casare diicitur.

212: Hostés tamen vincentur.

21253 Urbs hostibus non tradétur.

223 Hac as reliquas dimi

16 Equités in gentés reliquas dimittuntur.
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223 JR ~
17 Castra télis défendébantur.
223 T -
18 Romant neque pellentur neque occidentur.
223 - o . e . T
19 Régeés glorize cupidi cum gentibus finitimis bellum sape gerunt.
223 - . - .
20 Framenta in agris sape incenduntur.
224 i L
1 The enemy’s cavalry was being killed by darts.
224 . . I
) The Senate is being dismissed.
224 .
3 Almost all the swords and darts will be handed over by the leaders of the Gauls.
224 . .
4 Almost all the tribes of Gaul were being conquered by the Romans.
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224 . . .
5 Our cities and towns are being defended by brave soldiers.
224 . .
6 The army will be led into Gaul by the general.
224 i .
; The enemy’s cavalry will be repulsed by our cavalry.
224 . 1 as .
8 The Gauls were fighting without hope.
224 . .
9 Thanks are being given to the Senate.
225 . . ~ . .
1 Silvee sape in bello ab hostibus incenduntur.
225 - i - _ =
) Roma virtite legionum conservabatur.
225 i = . - - - P - .
3 Centurionés in omneés feré gentés finitimas a Caesare dimittuntur.
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225 _ . — = .
4 Copie Romana a Gallis non pelluntur.
225 - . o o P
5 Virtas militum spé victorize semper confirmatur.
225 . - = . = == = 1=
6 Post preelium principés hostium a Romanis sepe occidébantur.
225 - e = = R
7 Principés a Casare non dimittentur.
225 - =1
8 Telis occiditur.
225 - I . . -1
9 Miles Romanus hostem videt. Eum télis occidit.
225 — . _ . _ _ . =
10 Milités undique diicentur; castra in colle ponentur; arma et frimentum in castra portabuntur.
226 . .
1 All things were being attended to by the general.
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226 They fortified the camp with a wall.

226 . . .

3 He killed the leading men with a sword.

226 . .

4 Peace was being strengthened by the courage of the legions.

226 .

5 They were being defended by Roman cavalry.

226 . .

6 The city was being handed over by the Gauls.

226 .

; He conquered the enemy by the courage of the Roman soldiers.

226 . .

8 The leading men are being sent away by the Roman general.
Readllng_og Hannibal magnum militum numerum habuit sed non ita multos equités.
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Reading_09 e = . _ —_ - _ s
ea ';g' Scipio non ita multos milités habébat, multos autem equités.
Reading_09 . . _ ~
ea ';g' Hannibal etiam elephantos habébat.
Reading_09

4 Romant elephantos non habébant.




